


V. Intézménynevek


Farkas Tamás


Magyar cserkészcsapatok névadása


1. A magyar cserkészcsapatok nevei sajátos átmenetet képeznek az intézménynevek és az emlékállítási célú egyéb nevek (például templomtitulusok, utcanevek) között. E keretek között sok érdekes kérdésre nincs módom kitérni, példákat is csak ritkán említhetek, de a legfontosabb dolgokat igyekszem számba venni.


Egy cserkészcsapatnak száma és neve van. A csapatszám általában különösebb jelentéssel nem bír; szerepe a rövidebb s főleg az egyértelmű azonosítás, amire a csapatnév-ismétlődések miatt van szükség. A jelenleg működő, a vizsgálatra legalkalmasabb Magyar Cserkészszövetség (MCSSZ) 799 csapatnévkérése (az újraalakulástól, 1989-től 1994. január 1-ig) 416 nevet jelentett. (Egy alakuló csapat három névkérést nyújthat be — bár lehetőleg az elsőnek kért nevet kapja. Én vizsgálatomban az összes névkérést, tehát az összes potenciális csapatnevet vettem számításba) A sokszor ismétlődő nevek népszerűségének magyarázatára itt most nem térhetek ki, de a leggyakoribb nevek listáját az alábbiakban közlöm: Szent Imre (34); Szent István (23); Szent László (21); Szent György, Teleki Pál (13); Mátyás király (12); Bethlen Gábor, Hunyadi János (11); Kaszap István, Turul (10); Szent Gellért, Széchenyi (9); Kapisztrán Szent János, Szent Erzsébet, Szent Ferenc (8), Néri Szent Fülöp, Sík Sándor, Szent Márton, Szent Miklós (7). 


De térjünk vissza a csapatnevek kérdéséhez! Az alakuló cserkészcsapat maga választja nevét. Ez érthető, hiszen a csapatnév nemcsak megkülönböztet és azonosít, hanem reprezentál, s példakép értékűnek is kell lennie a csapat tagjai számára — ugyanúgy, ahogy a cserkészőrsök növény- és állatnevei, valamint a rajok személynevei.


2. Ezen általános bevezető után rátérek a csapatnevek főbb típusainak bemutatására. Először általános áttekintést nyújtok — a részletes, pontos adatokat tartalmazó táblázat dolgozatomhoz csatolva található.


A csapatnevek túlnyomó részét — kb. hétnyolcadát — a személynevekből csapatnévvé lett nevek képezik. Az egyházak, a történelem és a kultúra nagyjai, egykori cserkészvezetők, továbbá a csapat szűkebb pátriájának jeles egyházi és világi alakjai tartoznak ide. A csapatnévadó személy persze nem mindig zárható be egy kategóriába; sokszor a név kiválasztásában egymást erősítő tényezőket láthatunk. Például a boldoggáavatás útján lévő Kaszap István nevének a csapatnevek közötti nagy népszerűségét életszentsége és fiatalsága mellett az magyarázhatja, hogy cserkész, sőt őrsvezető is volt. (Így érthető meg az is, hogy a távoli Mexikóban egy — nem külföldi magyar, hanem „igazi mexikói” — cserkészcsapat is az ő nevét viseli.)


A csapatnevek maradék egynyolcada a nem személynevekből származó nevek sokszínű összefoglaló kategóriáját alkotja. A természet világából, a földrajzi nevek köréből, a valláshoz vagy a történelemhez kapcsolódó dolgok közül, az elvont fogalmak csoportjából is kerültek ki csapatnevek, s léteznek még a minden adott esetben az újjáalakuló csapat hajdani elődjétől örökül átvett betűszók. (Ez a régen igen gyakori csapatnévtípus eredetileg az egykori Fenntartó Testület nevéből szár�mazott.)


A fentebbi világos csoportosítás egy apróbb szempontot igazából nem tud figyelembe venni: külön kategóriába kerül így a Csodaszarvas, a Turul és a Nimród cserkészcsapatok neve, bár ugyanabból a gondolatkörből származnak.


De ezzel a problémával már át is térhetünk a csapatnév�válasz�tást befolyásoló tényezők alaposabb vizsgálatára.


3. A csapatnévválasztás legfontosabb háttere, általános alapja a magyar cserkészet eszmeisége, aminek legfontosabb két tényezője a valláserkölcsi alap és a magyarsághoz való kötődés. Ezen kívül — illetve ehhez kapcsolódva, netán ezen belül — gyakran egyéb tényezők is nagy szerephez jutnak. Ezeket a tényezőket igyekszem most számba venni.


A valláshoz, illetve a felekezethez való kötődés bizonyult a legnagyobb hatóerőnek. Ezt jelzi, hogy a — névanyag túlnyomó részét jelentő — személynévi eredetű csapatnevek fele ezt a kötődést tükrözi. Ennek magyarázata a vallásosság mellett az, hogy egy cserkészcsapat megalakulásához és működéséhez egy Fenntartó Testületre van szükség, s ezt a szerepet a jelenlegi magyar cserkészetben igen gyakran egy egyházközség vagy gyülekezet vállalja. Ahogyan pedig a régi cserkészetben is a csapatnév gyakran tükrözte a — sokféle egyletet, iskolákat stb. jelentő — Fenntartó Testülethez való kötődést, úgy manapság is ez a helyzet — ezúttal az egyházközségekkel.


Ez a helyzet és a plébániákon működő cserkészcsapatok nagy aránya az oka annak, hogy a leggyakoribb csapatnévtípus a magyar szenteké. Közülük kerülnek ki a legnépszerűbb csapatnevek is, az élen Szent Imré-vel — hiszen ő a magyar ifjúság védőszentje —, s jóval mögötte, de jóval a többiek előtt a szent királyokkal: Szent István-nal és Szent László-val. Katolikus ember számára a szentek élete biztos példát mutat — s éppen ez a csapatnév feladata is. A felekezethez való kötődést jelzi az is, hogy mind a négy adventista cserkészcsapat egy-egy prédikátoruk nevét választotta, s részben a protestáns csapatok — történelmükből magyarázható — ízlése okozza az erdélyi fejedelmek viszonylagos népszerűségét. A példákat még hosszan lehetne sorolni.


A nemzetiségi hovatartozás is alapvető szempont. Fölöslegesnek tűnhet elmondani, hogy a magyar cserkészet csapatnévanyaga túlnyomórészt a magyarsághoz kapcsolódó személyeket, földrajzi neveket, állatneveket stb. tartalmaz; kivételt szinte csak a különböző felekezetek különösen tisztelt személyeinek — jelesül a világegyház szentjeinek — csoportja képez. Érdemes viszont külön megemlíteni a magyarországi horvátok Nikola Zrinjski nevű (ugyanez a neve a horvátországi magyar csapatnak is) és a lengyel-magyar Bem József csapatok kettős kötődést jól kifejező neveit.


A csapatok tagjainak neme is meghatározó tényező. Egynemű csapatok saját nemű névadót szoktak választani — ritkán más szempont előnyben részesítésével, jól megindokolható kivételekkel találkozhatunk csak. A legnagyobb számban lévő vegyes (mindkét nembeli tagokkal rendelkező) csapatok általában férfinevet választanak — ahogy az a körülöttünk lévő világban előre sejthető is volt.


A csapat „múltja” — azazhogy volt-e 1948, a cserkészet felszámolása előtt olyan csapat, amely a most alakuló elődjének tekinthető — nagyon fontos jellemző. Ha e kérdésre igen a válasz, akkor ez általában a névválasztást egyértelműen meghatározó tényezőt jelenti: a csapat egyszerűen a régi nevet kéri. Elég ritkán fordul elő csak az, hogy az alakuló csapat egy valamilyen szempontból megfelelőbb nevet keres, illetve talál magának. Például az egykori Turán csapatok nevének át nem örökítése vagy a fővárosi piarista csapat nevének megváltoztatása Sík Sándor-ra, aki nem is annyira egykori tartományfőnökként, irodalmárként vagy költőként, hanem mint a leghíresebb magyar cserkészpedagógus s egyben a csapat régi vezetője adhatott okot a valóban egyik leghíresebb régi csapatnév, az első látásra túl sokat nem mondó BKG — azaz: Budapesti Kegyesrendi Gimnázium — megváltoztatására.


A működési hely: a tágabb vagy szűkebb környék jellege, földrajzi nevei, története, személyei: kevésbé közismert vagy országos hírű, jelentőségű személy és a hely sokszor csak érintőleges kapcsolata; például az egyébként alig ismert Abonyi Lajos író neve születési és elhalálozási helyén is vagy Nagy Lajos király az általa mezővárossá emelt Mezőtúron.


A Fenntartó Testület szerepét is itt kell megemlítenem. Annak jellege — a felekezeti hovatartozás is ide tartozik —, múltja s persze neve is — mint kézenfekvő ötlet — hatással lehet a csapatnévválasztásra, legyen az iskola vagy plébánia (így egyenesen templomtitulusos cserkészcsapatnevekről is beszélhetünk).


Valamely cserkész szakág művelése is befolyásolhatja a választást. Például egy vízicserkészcsapat (másutt pedig a vízicserkészraj) viseli Wesselényi Miklós, az árvízi hajós nevét.


Sok egyéb esetleges tényező határozhatja meg az éppen alakuló csapat nevét. Például a Jókai Mór-ét az akkori évforduló, a Harica csapatét pedig a csapatalakítás gondolatát hozó táborhely neve.


Természetesen a csapatnevekben különböző fokú motiváltság látszik. A névválasztást általában befolyásoló tényezők egyedül és együttesen, szükségszerűen egymás ellen, de egymást erősítve is hathatnak; és sajnos igen könnyen rejtve is maradhatnak a vizsgáló számára. 


A névválasztás mechanizmusát — kissé összefoglalásképpen is — a budapesti, Városmajori Jézus Szíve plébánia példájával illusztrálnám. Az itt működő 205. számú Zrínyi Miklós fiúcserkészcsapat természetesen a hajdan itt működő előd (fiúcsapat) nevét — és persze csapatszámát — örökölte. A mellette megszülető, előzmény nélküli lánycsapat a népszerű magyar női szentet választva lett az 1926. sz. Szent Erzsébet. Az itt alakult kiscserkészcsapat a tagokhoz életkorban is közelebb álló Szent Tarzíciusz, a ministránsok védőszentjének nevét vette fel.


4. Végül, s valójában utolsósorban — mint esetünkben a legkevésbé fontosról — a csapatnevek formai kérdéseiről szólnék.


A csapatnevek nyelve természetesen a magyar, de kivételeket: néhány latin (például Patrona Hungariae, Pro Patria, Scarbantia) és másnyelvű nevet (például az izraelita Kadima esetében egy egykori zsidó diákszövetségét) is említhetünk.


A csapatnevek legnagyobb része a személyneveké — tehát általában kéttagúak (beleértve most a szentek nevének szokásos formáját is, például Szent Imre), de a puszta Zrínyi névtől a gr. Csáky Imre bíboros kidolgozottságáig különböző típusú csapatneveket találhatunk. Ugyanazon személyre vonatkozó névváltozatok is találhatók, így például Mátyás király, Hunyadi Mátyás, Hollós Mátyás (az ilyen típusú névváltozatokat egy névként számoltam el); Szűz Mária tiszteleti nevei már nagyobb különbségeket rejtenek, például Magyarok Nagyasszonya, Béke Királynéja stb.


A nem személynévi eredetű csapatnevek általában csak egy szóból állnak.


A cserkészcsapatnevek tehát általában az egyértelműségig rövidek — megfelelően a funkcionalitás igényének. A csapatnév ugyanis a cserkészettel, a cserkészekkel együtt él.


5. Az MCSSZ csapatneveinek (799/416) jelentéstani csoportosítása


Az egyes kategóriáknál az első számjegy a kategóriába sorolható csapatnevek számát jelöli, a második számjegy pedig azt, hogy ezek valójában hány különböző nevet jelentenek.


I. Személynevekből származó csapatnevek 706/345


1. A különböző felekezetek nagyjai 334/103


1.1. A katolikus egyházhoz kötődő nevek 312/86


1.1.1. Különösen tisztelt személyek 260/62


1.1.1.1. Magyar szentek 116/12


1.1.1.2. Az egyetemes egyház szentjei 126/46


1.1.1.3. A Szűz Máriára vonatkozó névkérések 15/1


1.1.1.4. Egyéb, valláshoz kapcsolódó, személyekre utaló nevek 3/3


1.1.2. A katolikus egyház más nagyjai 52/24


1.2. A protestáns egyházak kiemelkedő személyei 22/17


1.3. Az adventisták jeles személyei 4/4


2. A történelem nagyjai 192/98 (szent királyokkal együtt: 67/10)


2.1. A magyar előidők alakjai 25/12


2.2. Magyar királyok 23/8 (szent királyokkal 67/10)


2.3. Fejedelmek 32/9


2.4. Politikusok, államférfiak 34/20


2.5. A harcok hősei 52/32


2.6. Nagyasszonyok 13/11


2.7. Híres utazók 13/6


3. A kultúra nagyjai 97/72


3.1. Művészetek 65/46


3.1.1. Irodalom 53/36


3.1.1.1. Költők 30/20


3.1.1.2. Írók 20/13


3.1.1.3. Mindkettő vagy egyéb is 3/3


3.1.2. Zene 8/6


3.1.3. Képzőművészetek 4/4


3.2. Tudományok 28/24


3.2.1. Humán tudományok képviselői 7/7


3.2.2. Természettudományok művelői és orvosok 13/11


3.2.3. Több tudomány jelesei 6/4


3.2.4. Egyéb 2/2


3.3. Nevelők 4/2


4. Cserkészvezetők 22/4


5. Helyi jelentőségű személyek 35/35


5.1. A világi jótevők 13/13


5.2. A helyi egyház jeles képviselői 21/21


5.3. Pontosan nem azonosítható 1/1


6. Egyéb konkrét személyek 3/3


7. Biztossággal nem azonosítható személynevek 23/20


7.1. Puszta családnevek 11/8


7.2. Teljes nevű, nem azonosítható személyek 12/12


II. Nem személynévből származó csapatnevek 93/71


1. A természethez kapcsolódó nevek 24/14


1.1. Állatnevek 19/9


1.2. Növénynevek 3/3


1.3. Természeti jelenségek nevei 2/2


2. Földrajzi vonatkozású nevek 28/25


3. Valláshoz kapcsolódó nevek 8/4


4. A magyar történelemhez kapcsolódó nevek 4/2


5. Elvont fogalmak 11/8


6. Betűszók 6/6


7. Egyéb 12/12





Havas Péter


Száz év budapesti mozinévdivatja


1. Mint tudjuk, a nyelvi alakzatokat erősen befolyásolja a nyelvet használó közösség értékrendszere, társadalmi, gazdasági, politikai arculata, ami a névadásban is igen jól tetten érhető. Ezen előadás tárgyául Budapest mozineveit választottuk, mivel úgy gondoljuk, hogy más nevekhez hasonlóan ezen intézménytípus nevei is magukon viselhetik a változó társadalmi, politikai rendszerek értékítéleteit, eltérő gondolkodásmódjuk sajátosságait.


Ezt jelzi az is, hogy például a szabadkőműves páholyokkal (Berényi, 1992. 3) vagy a patikákkal (Ördög, 1980. 238) ellentétben a mozik — mint ahogy azt a legutóbbi rendszerváltás is mutatta — a névváltoztatáson viszonylag gyakran áteső intézmények közé tartoznak (például a mai Gorkij mozit működése első negyven évében nyolcszor keresztelték át).


Bár a rendelkezésre álló idő rendkívül rövid, mégis remélem, hogy a centenáriumát a közeljövőben ünneplő mozi budapesti neveinek legalább vázlatos történetét meg lehet rajzolni. A szűk terjedelem miatt az elnevezések köznévi utótagjával egyáltalán nem tudunk foglalkozni, a közel félezer előtag közül is csak a legfőbb típusokat tudjuk kiemelni. Ezt az alábbiakban kilenc történeti korszakra lebontva végezzük el.�


2.1. A kezdetektől az I. világháború kitöréséig. Nem sokkal a Lumi$re fivérek 1895. decemberi párizsi nyilvános bemutatója után már Budapesten is több helyen vetítettek mozgófényképet. Azonban a film megjelenése nem járt együtt a mozik azonnali gyors elterjedésével, mivel a kezdeti tiszavirág-életű próbálkozások nagy részének kávéházak, illetve egyéb szórakozóhelyek adtak csupán otthont. Az állandó filmszínházak csak a század első évtize�dének második felétől kezdtek megjelenni nagyobb mértékben (Lajta, 1959. 4. kk., Magyar, 1966. 24. kk., Orth, 1964), s az első világháborút közvetlenül megelőző években már száztíz körül mozgott az egyidejűleg működők száma. 


A korszak neveinek közel felét motivált nevek teszik ki ekkor. Ezek legnépesebb csoportját — a névanyag egészének csaknem egyharmadát (31,9%) — az azonosítást segítő helymegjelölő nevek alkotják, amelyeket a mozik közvetlen környezetének helynévi, földrajzi, növénytani stb. viszonyai indukáltak. A legtöbb esetben annak az utcának, térnek nevét vette fel a mozi, a fajfogalmat megjelölő köznévi utótag megfelelő kicserélésével, ahol elhelyezkedett vagy amelynek közvetlen közelében volt található: Andrássy (az Andrássy úton), Flórián (a Flórián téren) stb., de kölcsönözhették nevüket városrészről is: Józsefvárosi, Belvárosi, Chicago stb. Több esetben pedig valamilyen közeli épületre, intézményre utalt a mozinév: Keleti (a Keleti pályaudvar mellett), New York (a New York-palota szomszédságában) stb.


A motivált nevek másik nagy csoportját olyan nevek teszik ki e periódusban, amelyek a mozi üzemeltetőjére utalnak, vagyis ahol a tulajdonos cég vagy személy maga vált névadóvá. E nevek viszonylag nagyszámú előfordulásának oka az — a névanyag több mint egytizede (11,2%) —, hogy több moziüzemeltető cég nem adott minden egyes filmszínházának külön nevet, hanem egyszerűen csak magáról nevezte el azokat, még ha azok egyidejűleg is működtek. Így például a Projectograph Rt.-nek hat Projectograph, a Fortuna nevű filmkölcsönző vállalatnak pedig öt Fortuna nevet viselő mozija üzemelt e korszakban Budapesten. Mozitulajdonos vezetékneve is vált ekkor névadóvá: Valter (tudniillik Valter F. Nándor alapította), bár ezek a nevek nem alkottak számottevő csoportot (1,2%), mint ahogy azok sem, amelyek az intézményt jelleg szerint jelölték meg (Ikonográf, Mozgókép-otthon stb.). A legendás Bodográf mozgó neve pedig az előbb említett két névcsoport kombinációja — Bodó Adolf hozta létre (Lajta, 1959. 132) —, vagyis többszörösen motivált név.


A századelő nyugat-európai mozinévadásához hasonlóan (Lacloche, 1981. 18, 30) a korszak motiválatlan neveinek nagy részét — az időszak összes nevének több mint negyedét — olyan idegen szavak, tulajdonnevek alkotják, amelyek jelentéséhez — előkelőséget, patinát kölcsönözve a névviselőnek — magasztos fogalmak, a nagyság képzete társul (egyébiránt a periódus teljes névanyagának valamivel több mint felét idegen szavak képezik). E magas színvonalat sugalló elnevezések egy nagyobb csoportját nemzetközi vándornevek alkotják (Globus, Excelsior, Omnia, Royal stb.). Az előbb említett nevekkel rokoníthatók az antikvitáshoz, az antik nagysághoz, ragyogáshoz kapcsolódó elnevezések, amelyek a kor névanyagának több mint egyhetedét jelentik (Olympia, Colosseum, Apollo, Saturnus stb.).


A periódus neveinek 4,7%-át olyan nevek teszik ki, amelyek korszerűséget sugallva Amerikához, az Újvilág mítoszához s egyúttal a film „őshazájához” köthetők: például Újvilág, Edison (kétszer), American (négyszer) stb. E jelenség részben a korabeli hazai moziiparnak az amerikai filmművészethez és mozivilághoz való szoros kapcsolatára utal.


Feltűnő, hogy a hajónevekkel (Hajdú, 1986. 12. kk.) vagy a hivatalos utcanevekkel ellentétben viszonylag kis, 5,3%-os csoportot alkotnak ekkor azok a jelentésükben, szófajukban legkülönfélébb nevek, amelyek valós vagy vélt nemzeti értékeknek állítanak emléket, hazafias érzéseket fejeznek ki. Találunk köztük személynévi eredetű (Rákóczi), földrajzi névi eredetű (Tátra, Hungária) és egyéb neveket is (Magyar, Hazám). Nem hagyhatjuk azonban figyelmen kívül, hogy a helymegjelölő nevekben a lokalizálás révén közvetve számos magyar történelmi, irodalmi személy neve található.


2.2. Az első világháború hatására jelentősen csökkent a mozik száma Budapesten (Lajta, 1959. 25. kk., Magyar, 1966. 184. kk.). Azonban a világháború nemcsak a mozipark megváltozásával járt együtt, hanem a filmszínházak neveire is hatással volt. Nem sokkal azután, hogy Franciaország és Anglia hadat üzent az Osztrák-Magyar Monarchiának, a Cinema Parisien Krisztinavárosi-ra változtatta nevét, a Parisi pedig a Zita nevet vette fel. De még számos névmagyarosítás történt a világháború alatt, így lett például az Angol mozgóból Hungária, a The Royal Vio-ból Vilmos császár a háborús szövetséges német császár után, a Palermo-ból pedig Nemzeti stb. (Egyébiránt az előző korszakból örökölt nevek 17%-át cserélték fel e periódusban.)


Mint az előző példákból is kitűnik, az új nevek között — amelyeknek már csak kevesebb mint negyedét alkotják idegen szavak — a vélt vagy valós nemzeti értékeket megjelölő, hazafias érzelmeket hangsúlyozó elnevezések dominálnak, mely nevek a névanyag csaknem harmadát (30,8%) képezik (további példák még: Árpád, Petőfi, Hazám stb). Részben a fentebb említett névcsoport nagy aránya eredményezi azt, hogy a motiválatlan nevek száma az előző korszakkal ellentétben meghaladja a motiváltakét (kb. 3:2), annak ellenére, hogy a lokalizáló elnevezések most is az előző periódushoz hasonló arányban (30,8%) vannak jelen.


2.3. Az 1919-es kommün nem változtatta meg nagy mértékben a fővárosi mozik neveit: a közel 80 filmszínházból csak hatot kereszteltek át. Azonban annál nagyobb módosulás következett be az elnevező minőségét tekintve, ugyanis a korábbi korszakokra jellemző egyéni, kisközösségi névadást a mozik államosításával a centralizált, hatósági névadás váltotta fel. E révén lett Vörös a korábbi Fészek mozgó neve, amelyen kívül még öt gyermekmozivá átalakított filmszínháznak változtatta meg a nevét a közoktatási népbiztosság alá tartozó Gyermekszórakozási Ügyek Vezetősége egy rövid időre oly módon, hogy az új elnevezések szimbolikusan utaltak a mozik sajátos profiljára, ugyanis népmesegyűjtőkről, meseíróról, illetve mesefigurákról kölcsönözték azokat: Grimm, Andersen, Gulliver, Csipkerózsika, Hamupipőke.


2.4. A Tanácsköztársaságtól 1939-ig tartó korszakban átalakult a főváros moziparkja. A korábbi periódusokra jellemző kisméretű mozikat nagyobbak váltották fel fokozatosan, ami mellett a város mozitérképe is átrendeződött: a peremvárosok megszűnt olcsó, szegényes mozijai helyett a belsőbb kerületekben jöttek létre az újabb, díszesebb filmszínházak (e folyamatban nagy szerepe volt a húszas évek végén megjelenő, s a harmincas évek elején elterjedő hangosfilmnek is). Ezen közben a kezdetben kimondottan a szegényebbek szórakozási lehetőségének számító mozi fokozatosan az elitebb rétegek időtöltésévé is vált (Lajta, 1959. 52. kk., Magyar, 1967. 115. kk., Mészáros, 1948. 273).


E periódusban az előző korszakból örökölt nevek 34%-át változtatták meg, azonban a névcserék időbeli eloszlása nagyjából egyenletesnek tekinthető. Sok mozit kétszer-háromszor is átkereszteltek ekkor, amiben a gyakori tulajdonos�váltások is szerepet játszottak, ugyanis a moziszakmában egészen 1945-ig nagyon gyakran cserélték egymást az üzembentartók (Lajta, 1959. 68). Egy nagyméretű tulajdonosváltást állami beavatkozás okozott még közvetlenül a kommün után, tudniillik 1920-ban kormányrendeletben vizsgálták felül a mozien�gedélyre jogosultság feltételeit (Lajta, 1959. 49. kk., Magyar, 1967. 115. kk.), s e mozi�revízió révén 1921-ben az engedélyek nagy részét visszavonták, s másoknak, a keresztény–nemzeti szempontoknak megfelelőknek — köztük több szélsőjobboldali szervezetnek — adták ki azokat. A következő névváltoztatások jelzik ezt: Világ > Magyarság, Haller > Szabadság, Edison > Turán.


A korszak új neveinek állománya több hasonlóságot mutat az első perióduséval. Mint ahogy a század elején, úgy most is nagyjából megegyezik a motivált és a motiválatlan nevek aránya. Az 1930-as években keletkezett patikanevekhez hasonlóan (Ördög, 1980. 238) a két világháború között a mozik is gyakran kapták nevüket utcáról, térről, épületről stb. Az egész névanyag csaknem egynegyedét (24%) teszik ki ekkor a helymegjelölő elnevezések, amivel most is a legnépesebb névcsoportot alkotják: Wesselényi (a Wesselényi utcában), Terézvárosi, Zuglói, Műjég (a városligeti műjégpályánál), Jókai (a svábhegyi Jókai-villa mellett) stb.


A mozik újbóli magánkézbe kerülésével ismét megjelentek névadóként a mozi üzemeltetői, s a század elejéhez hasonlóan most is a nevek több mint egytizedét (12,5%) képezték a tulajdonosról kölcsönzött elnevezések: az Ufa filmszínház például a német Ufa cég érdekeltségébe tartozott, a Metro filmszínházat pedig az MGM magyarországi képviselete üzemeltette. Magánszemélyről ekkor is több mozit neveztek el (3,1%), például a Márkus Emília parkmozi az engedélyesének, a híres színésznőnek viselte a nevét — e mozit egyébként két évig a színésznő unokájának keresztneve (Cenner, 1961. 22) után Tamará-nak hívták.


Az első világháború kisebb névmagyarosítási hulláma után ekkor újra az első periódusbelihez hasonló mértékben kaptak a mozik olyan idegen eredetű neveket — a névanyag majdnem negyedét alkották ekkor ezek —, amelyek jelentéséhez az előkelőség képzete, magasztos fogalmak kapcsolódnak. Bár az antik nagyságot sugárzó elnevezések jelentősen visszaszorultak (3,1%), azonban a nemzetközi vándorszavak rendkívül divatosak lettek ismét (Forum, Metropol, Atrium, Rex, Star stb.).


Amerikára, a mozivilágra utaló nevek nagyjából az első időszakbelihez hasonló mértékben fordultak ekkor is elő (5,2%). Olyan nevek tartoznak ide mint Hollywood, Broadway, Roxy stb.


A korszak hajó- (Hajdú, 1986. 16. kk.) vagy mondjuk hivatalos, hatósági utcanévadásával ellentétben a nemzeti hagyománynak emléket állító, hazafias érzéseket kifejező mozinevek — mint a Turán, Turul, Hunnia Magyarság stb. — az első periódushoz hasonlóan most sem képeznek igazán nagy csoportot (7,3%), jelentősen visszaestek az első világháború időszakához képest. Ezt jelzi az az adat is, hogy az új elnevezések közel 45%-át idegen szavak alkotják. 


2.5. Az 1939-től 1945-ig tartó viszonylag rövid időszakban számottevően megváltozott a főváros mozinévállománya, ugyanis a moziszakma „magyarosítását” követően (tudniillik 1941-ben elvették a filmszínházakat a zsidóknak minősülőktől), 1942-ben — néhány ilyen jellegű spontán módon véghezvitt névcsere után —, ha nem is kormányzati rendelkezésre, de felsőbb nyomásra egy nagyobb hullámban a mozik nevének magyarosítására is sor került. E során a mozitulajdonosok az örökölt nevek 42%-át változtatták meg. Olyan névcserék jelzik ezt mint: Olympia > Székely, Astoria > Aba, Admiral > Adria, City > Szittya, Tivoli > Tinódi stb.


A korszak új neveinek nagy részét (közel 60%-át) motiválatlan nevek képezik, amelyeket szinte teljesen az úgynevezett nemzeti, hazafias nevek képviselnek a kor összes nevének közel felét alkotva. A fentebb említett nevek mellett ilyen még a személynévi eredetű Petőfi, Toldi stb. vagy a földrajzi névi eredetű Tisza, Maros stb. elnevezés is.


A periódus erősen ideológiai töltetű névadására jellemző az is, hogy a lokalizáló neveken belül — amelyek a névanyag több mint ötödét (22%) alkotják — , az előző időszakkal ellentétben nem a városrészt, hanem az utcát megjelölő nevek dominálnak, ami révén ismét több történelmi személy neve, illetve nem fővárosi helynév vált közvetve mozinévvé: Bethlen (a Bethlen Gábor téren), Ugocsa (az Ugocsa utcában) stb. (Egyébiránt idegen szó a korszak új elnevezései között nem található, ellenben még a magyarosítási hullám ellenére is megmaradt számos korábbról örökölt idegen eredetű mozinév: Uránia, Radius stb.)


2.6. 1945-től az államosításig tartó periódusban szintén jelentős mértékben megváltoztak a háború következtében megfogyatkozott mozik (Lajta, 1959. 70. kk.) nevei, ugyanis az előző korszakból örökölt elnevezések 43%-a cserélődött fel ekkor, nagy részük még 1945-ben. A névváltoztatások erősen restauráló jellegűek voltak, ugyanis az átkeresztelt mozik több mint fele az 1942-es névmagyarosítást megelőző nevét kapta vissza. Ezen visszaállított elnevezések többsége előkelőséget, a nagyság képzetét sugalló nemzetközi vándornév (a kor új neveinek több mint 22%-át alkotják): Palace, Lloyd, Elite stb., illetve antikvitásra utaló név (8,3%): Olympia, Phönix stb. (Egyébiránt a periódus új ne��vei�nek újra több mint 40%-át teszik ki az idegen szavak.)


A korszak teljesen új (nem visszaállított) elnevezéseinek döntő többségét azon mozik kapták, amelyeket a felszabadítást követően az MKP és a hozzá közel álló társadalmi szervezetek sajátítottak ki, tudniillik a világháború vége felé a politikai pártok egymás között osztották szét a filmszínházakat, s a belügyminisztérium 1946-ban (Lajta, 1959. 78) nagyjából már csak a meglévő viszonyokat realizálhatta. Ezen nevek már a következő, az államosítást követő korszak névadását előlegezik meg, találunk köztük úgynevezett „haladó” gondolkodású történelmi, irodalmi személyeket (József Attila, Dózsa, Kossuth), munkásmozgalmi alakokat (Ságvári, Marx) és mozgalmi jelszót is (Előre) stb. E névcsoport a korszak új neveinek közel egyötödét jelenti.


Az előbbiekből is kitűnik, hogy a periódus sokszínű névanyagában az elnevezések kétharmadát alkotva most is a motiválatlan nevek dominálnak. A kisszámú motivált neveken belül ezen időszakban is a lokalizáló elnevezések képviselik a legnagyobb csoportot, azonban már csak az össznévanyag 11,1%-át teszik ki.


2.7. Az államosítástól 1952-ig tartó korszakban jelentősen megnőtt a főváros moziállománya az 1950-es városegyesítés következtében. Azonban a filmszínházak nevei is számottevő változáson mentek keresztül, ugyanis a szocializálás révén a Tanácsköztársaságot követően most ismét létrejövő centralizált, hatósági névadás a nevek 42%-át cserélte fel ekkor.


A központosított névváltoztatás két hullámban zajlott le. 1949 végén és 1950-ben a Népművelési Minisztérium Filmfőosztályával közösen a MOKÉP, míg 1951–1952-ben a filmfőosztállyal karöltve a Fővárosi Tanács — tudniillik a MOKÉP-től a tanács vette át a mozik üzemeltetését (Lajta, 1959. 85) — vitte véghez a névcseréket, amibe azonban a Budapesti Pártbizottság is beavatkozott. Az átkeresztelések során elsősorban az idegen, úgynevezett „kozmopolita” neveket cserélték fel (Lloyd > Duna, Forum > Puskin, Atrium > Május 1. stb.), de több semleges név is áldozatul esett.


A periódus névadásának sematikusságát jelzi, hogy a rendkívül nagy, több mint 80%-ban jelen lévő motiválatlan nevek szinte teljesen lefedhetők két nagyobb névtípussal. A korszak új elnevezései számban legjelentősebb csoportját — az összes név több mint 40%-át — egy a mozgalmi élettel kapcsolatos eléggé heterogén névhalmaz alkotja, amely tagjainak többsége jellegzetes politikai zsargonszó: Diadal, Verseny, Élmunkás, Terv, Bástya, Vörös Csillag, Fáklya, Szikra stb.


A motiválatlan nevek másik nagy csoportját — a névanyag 27,5%-át — a nemzeti értékeknek emléket állító nevek képezik, amelyek szinte kizárólag földrajzi neveket (Pest) és főleg (20%) történelmi személyneveket jelentenek (Zrínyi, Vörösmarty, Kölcsey stb.).


A kor motivált nevei közt csak helymegjelölő elnevezések találhatók, amelyek a névanyagnak csupán 12,5%-át teszik ki, ami szintén azt mutatja, hogy az azonosítás megkönnyítését, a lokalizást, a mozi jellegének megnevezését is szem előtt tartó névadást ideológiai alapokon nyugvó névadási gyakorlat váltotta fel, melynek legfőbb alapja az emlékállítás, az emlékeztetés.


2.8. Az 1953-tól 1987-ig tartó időszakban — miközben a több mint száz filmszínházból álló mozipark fokozatosan közel hatvanra csökkent le — az előző korszakból örökölt neveknek az eddigiekhez képest viszonylag kis, mintegy 24%-át változtatták meg. Azonban ezek döntő részét néhány év alatt, 1955 és 1961 között valósították meg (többségüket 1959. március 15-én). Ezek kisebb részt a politikai élet enyhülését mutatják (Partizán > Akadémia, Pentele > Mátra, Élmunkás > Ady stb.), azonban többségüket az 1950-es városegyesítés következtében előállt nagyszámú névazonosság megváltoztatásának igénye indukált, ugyanis az előző periódusból 5 Szabadság, 3 Kossuth, illetve Árpád és 2-2 Corvin, József Attila, Rákóczi, Béke, Tátra stb. nevű mozit örökölt Budapest.


E korszak a motivált–motiválatlan nevek tekintetében a korábbi időszakkal pont ellentétes képet mutat, ugyanis most az új elnevezések között a motiváltak dominálnak: a neveknek megközelítőleg 3/4 részét képezik. E névtípuson belül találunk üzemeltetőről kölcsönzött (Új Tükör Klub mozi), a filmszínházat jelleg szerint megnevező (Filmmúzeum) és a mozi profiljára vonatkozó elnevezéseket is (Művész), azonban az egész névanyagnak az 50%-át kitevő helymegjelölő nevek alkotják a legnagyobb csoportot, ezeken belül is a városrészre utaló nevek emelkednek ki a maguk 29,3%-ával (Budafok, Cinkota, Szabadsághegyi stb.), tehát a megelőzőhöz hasonlóan ezt a periódust is meglehetős egyoldalúság jellemzi az új nevek jellegét illetően, ami feltehetőleg részben a névadás centralizálásából következik.


A motiválatlan nevek is szinte csak a nemzeti értékeknek emléket állító nevekből állnak az összes név mintegy ötödét (19%) képezve. Tehát folytatódott az az előző korszakban is hangsúlyosan jelen lévő, s a korabeli egyéb intézmény- , illetve hajónevekre (vö. Jakab, 1986. 55. kk., J. Soltész, 1981a, 408, 1981b, 34. kk., Solymár, 1981. 6. kk., illetve Hajdú, 1986. 21. kk. és 26. kk.) is oly jellemző névadási gyakorlat, ami révén sok mozi kapta valamilyen történelmi személy nevét (Balassi, Rátkai, Bocskai stb.), illetve lett elnevezve valamilyen magyarországi földrajzi név után (Maros, Balaton, Mátra stb.). (Egyébiránt a megelőző időszakhoz hasonlóan az új neveknek közel 7%-ában szerepel idegen szó.)


2.9. Az 1988-tól napjainkig tartó periódusban ismét változás következett be az elnevezők jellegét illetően: a mozik nagy részét ugyan még mindig az önkormányzat (korábban tanács) működteti (illetve működtette) e korszakban, de sok filmszínház más bérlő, tulajdonos kezébe került (illetve kerül), amelyek új elnevezéseit már az új üzemeltetők adták (illetve adják), mint ahogy a nem az önkormányzati vállalat, a Budapest Film Rt. (korábban FŐMO) által most létrehozott mozik neveit is. Így a kor mintegy átmenetet képez a hatósági és az egyéni névadás között.


E korszakban az örökölt mozinévállomány 30%-át változtatták meg eddig, ez néhány kivételtől eltekintve egy nagyobb hullámban, 1989–1991 között következett be. A névcserék nagyrészt a mozgalmi élethez kapcsolódó elnevezéseket érintették. Az átkeresztelésekben jelen volt a restaurálás igénye is, ugyanis a megváltoztatott nevű mozik egyharmada korábbi nevét szerezte vissza (Május 1. > Átrium, Felszabadulás > Flórián, Tinódi > Tivoli, Szikra > Metró stb.).


A periódus új névanyagára — amelyben a motivált és a motiválatlan nevek közel egyenlő arányban képviseltetik magukat — az első világháború előtti, illetve a két világháború közötti periódus sokszínűsége jellemző. A nevek pontosan egyötödét kitevő lokalizáló elnevezések mellett (Tabán, Aquincum stb.) a tulajdonviszonyok módosulásával újra több mozi (8,6%) kölcsönözte nevét üzemeltetőjéről (Hunnia — a Hunnia Filmstúdió működteti). Részben a névvisszaállításokból adódóan megint nagyobb számban vannak jelen a nagyság képzetét keltő idegen nevek (Lux, Átrium stb.), ismét megjelentek az „amerikanizmusok” (Broadway, Graffiti), s mitológiai név is újból előfordul (Apolló). Azonban más intézménynevekhez — mint ahogy a popzenekarnevekhez is (vö. Tolcsvai Nagy, 1985. 258 és 1989. 386) — hasonlóan az új mozineveknek is a meghökkentés, a szokatlanság, a játékosság, a mozinevek hagyományos kategóriáitól való eltérés, mondhatnánk a „névszerűtlen” jelleg a legfőbb jellegzetessége: Cirko-Gejzir (a moziban egyébként cirko-fűtés található), Blue Box, OKÉ Sztráda, Déj$ vu (utánjátszó moziról van szó) stb. S mint ahogy más intézmények neveiben (vö. Antalné, 1989. 31, Fodor, 1993. 102), úgy a most keletkezett mozinevekben is újra nagy arányban vannak jelen az idegen szavak (itt több mint 40%-ban).


3. Végeredményben megállapítható, hogy a budapesti mozinevek magukon viselték, illetve viselik az egyes társadalmi, politikai rendszerek nyelvi formákhoz fűződő attitűdjeit, kifejezői az egyes időszakok ideológiai szemléletének, nyelvhasználatának, más jellegű nevekhez hasonlóan szintén tükrözői a különböző elnevezők ízlésvilágának.
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Posgay Ildikó


Búcsú a pesti presszóktól


„Egy kiürült, elszegényedett, elbigmekesedett vendéglátóipar vendégellenes világában az idősebbek méla nosztalgiával gondolnak vissza a füstös, sárgult lámpaernyős, zongorás eszpresszókra. Ez a Kelet-Európában jóformán csak nálunk kivirágzott műintézmény már a háború előtt megjelent Pesten. A legendás és elfelejtett kávéházak mellett a harmincas évek második felében sorra nyíltak az eszpresszók” (Bodor Ferenc, Pesti presszók. Budapest, Városháza, 1992. 3). Az első közülük a Vigadó utcai Quick volt, amely 1937-ben nyílt meg, de elterjedésük a negyvenes évekre tehető (Bodor, i. h.; BpLex. I, 397). Ebből a korból nincs számszerű adatunk, de a 60-as évekbeli „második virágkorból” igen. Az ekkor épült vagy újjáépített eszpresszók berendezését belsőépítészek tervezték, s az intézmény száma 1971 végén a fővárosban elérte a 348-at. Ebből 1990-ben már csak 232 maradt meg, jelenleg (1994-ben) 254 van. Ezek már nem a hagyományos értelemben vett eszpresszók, hanem többségük kávézó vagy kávéház jellegű, s ezt elnevezésük is értékelteti: Café Pierrot, Caffé Bravó, Charlie Café, Crasy Café, Café Incognito, Caffé Mozart stb. Az eszpresszó hivatalos meghatározása a következő: „kis alapterületű, olasz mintára kialakított vendéglátóhely. Jellemzője a gyorskávéfőzőgép” (BpLex. I, 397). „Rendsz. kisebb vendéglátó üzem, ahol géppel főzött feketekávét, süteményt, szendvicset, italokat árusítanak kis asztalok mellett ülő v. a pult előtt állva fogyasztó vendégeknek” (ÉrtSz. II, 479), „géppel főzött feketekávét stb. árusító kisebb vendéglátó üzem” (TESz. I, 803). Ha összehasonlítjuk a fenti meghatározásokat, mindenütt kiemelik azt a tényt, hogy ezen a helyen a kávét géppel, sőt egy bizonyos fajta géppel főzik. A kávéivás szokása ugyanis nálunk a török időkbe nyúlik vissza (BpEncikl. 386; Prohászka János: Nyr. 75: 205–6; TESz. II, 413), s 1831-ben Pesten már 28 kávéház működött, s számuk századunk elejére 500-ra emelkedett (BpEncikl. 386). De hol vannak már ezek a híres, régi kávéházak? Többségüket elsodorta a II. világháború, néhány közülük megmaradt ugyan, de a Gresham mint borozó működik, a Pilvax-ból étterem lett, az Emké-ből szintén. Talán csak a New York az egyedüli, amely megmaradt, néhány évtizedig Hungaria néven működött, most ismét a régi nevét viseli.


Tizenöt évvel ezelőtt készítettem felmérést a budapesti eszpresszónevekről (Proc. of 13th International Congress of Onomastic Sciences. 267–70; vö. Az intézménynevek egy csoportjáról: Név és társadalom. Szerk. Hajdú Mihály—Rácz Endre. MNyTK. 160. sz. 241–3), és ennek az anyagnak az alapján s ezzel összevetve szeretném a jelenkori névanyagot vizsgálni.


Adataimat — akkor is, most is — a budapesti telefonkönyv segítségével gyűjtöttem össze, de helyenként lexikonok (ÚjMagyLex., BpLex., BpEncikl.) és más kézikönyvek anyagát is felhasználtam. A nevek tipizálásához jó lehetőségnek kínálkozott az elnevezések alapjául szolgáló szavak szófaji felosztása. Ennek alapján két nagy csoportba oszthatók a nevek: 1. tulajdonnévi eredetűekre, ezek az úgynevezett jelnevek (J. Soltész Katalin, A tulajdonnév funkciója és jelentése. Bp., 1979. 31), 2. köznévi eredetűekre, ezek az úgynevezett szónevek. Az első csoportba tartoznak:


1.1. személynevekből


a) családnévből, például Bartók (1979) Károlyi (1979, 1994) Mozart (1994)


b) irodalmi hősök nevéből, például Hófehérke (1979), Nana (1994);


c) keresztnevekből — ezen belül főleg női nevekből, például Ágnes (1979, 1994) Angelika (1979, 1994), vagy ezek becézett változatából: Ági (1979, 1994), Erzsike (1979, 1994) Nicolette (1994); ritkábban férfinevekből, például Szabolcs (1979, 1994), vagy azok változataiból, például Jani (1994) származó eszpresszónevek. Ennél a csoportnál meg kell említenünk, hogy a nevek némelyike, ha nem következetesen szinkrón alapon nézzük az eredetet, akkor nem sorolhatók az úgynevezett emlékeztető nevek közé (J. Soltész Katalin, i. m. 124–8), mivel a Bartók, Károlyi vagy Szabolcs nevű eszpresszók a Bartók Béla út-ra, a Károlyi Mihály utcá-ra vagy a Szabolcs utcá-ra utalnak, ahol az említett eszpresszók találhatók.


Még az első csoportba tartoznak a


1.2. földrajzi nevekből származó eszpresszónevek, amelyek többsége motiválatlan, vagyis nem utal kifejezetten a kávéivásra — kivétel a Santos (1979, 1994), a brazíliai kávékikötő nevéből —, többnyire egzotikus, romantikus tájakat, városokat idéznek föl, például Acapulco (1994), Capri (1979, 1994), Velence (1979, 1994), de van köztük hazai név is: Mátra (1979, 1994), Mecsek (1979, 1994), Szinva (1979, 1994) stb.


1.3. A márkanevekből származó nevek, például Amigo (1979, 1994) Ampelos (1994), Cola (1979, 1994), Omnia (1979, 1994) azért vitatottak, mivel — elvonatkoztatva a márkanévtől — a köznévi eredetű csoportba is besorolhatók.


S ezzel eljutottunk a második nagy csoporthoz. Ide tartozik a nevek többsége, 1979-ben 58%-uk, 1994-ben 62,08%-uk.


Alcsoportok:


2.1. főnévből


a) növénynévből, s főleg virágnévből alakult nevek, például Aranyeső (1979, 1994), Búzavirág (1979), Dália (1994),


b) állatnévből alakult például a Fecske (1979), Kolibri (1979), Mókus (1979, 1994),


c) ételnevekből származik például a Darázsfészek (!), Édestej (1979), Habcsók (1979), Kaviár (1994), Piskóta (1979, 1994) stb.


2.2. Melléknévi eredetű eszpresszónév viszonylag kevés volt tizenöt évvel ezelőtt (vö. Posgay, i. m. 242), ez a helyzet azóta sem változott. Néhány példa: Apróka (1979), Kicsi (1979, 1994), Mini (1979, 1994), Pöttöm (1994) stb.


Összevetve az 1979-ben gyűjtött eszpresszóneveket a jelenleg (1994) használatosakkal, a következő derül ki: akkor is, most is a legkedveltebb névtípus a női nevekből és a virágnevekből származó neveké. Az előbbi természetesen követi és jól tükrözi a női nevek divatját is. A tizenöt évvel ezelőtt feljegyzett nevek között szerepelt a hagyományos Erzsike, Joli, Juci, Kati ~ Katica, de mellettük megvolt az akkori névdivatot követő Ágnes, Angelika, Anna, Csilla is. Az 1994-ben gyűjtött nevek között pedig ezeket találjuk: Gina, Julietta, Maya, Mónika, Nicolette, Szandi stb. (vö. Nyelvi divatok. Szerk. Bíró Ágnes—Tolcsvai Nagy Gábor Bp., 1985. 239.). A két időszakot összehasonlítva meg kell említenünk azt a tényt, hogy bővül a családnevekből származó nevek köre (ilyen például a Miro, Mozart, Verdi), s ez megerősíti azt a korábbi feltevésemet, hogy a vendéglátóipari nevek az elmúlt évtizedekben is megőrizték az úgynevezett cégneveket (vö. J. Soltész, i. m. 96), például Auguszt, Hauer, Gerbaud, Ruszwurm stb. Nem véletlen, hogy ezek mindegyike cukrászdanév, amelyek korábbiak az eszpresszóneveknél és valóban az egykori tulajdonos vagy alapító nevét őrzik, s ennek analógiájára alakult a többi személynévi eredetű vendéglátóipari név, ezen belül az eszpresszónevek is. A másik csoport pedig, amely nevében virágot, állatot, ételt idéz fel, kései leszármazottja a régi fogadók, vendéglők, boltok, patikák cégérnevének (vö. Ördög Ferenc tanulmányával a Név és társadalom című kötetben. MNyTK. 160. sz.; Posgay, i. m. 242).


Meg kell említenem még azt is, hogy az újabb keletkezésű nevek körében terjed az idegen eredetű családnévből, keresztnévből, vagy köznévből való átvétel (például Dubarry, Franco, Nicolette, Crazy stb.). Változott tehát az a kép, melyet J. Soltész Katalin így jellemzett 1988-ban, A cégnevek magyarságáért című írásában (Nyr. 112–286): „A legjobb példával a vendéglátóipar jár elöl. Mintegy 800 budapesti vendéglő söröző, italbolt, büfé, eszpresszó (kiemelés tőlem P. I.) és cukrászda neve közül alig 5% nevezhető idegenszerűnek”. Ugyanerről Benkő Loránd 1994-ben ezt írja: „különösen az intézménynevekben harapózik el az idegen nyelvi szórend, nemcsak a céget hirdető feliratban, hanem a cég hivatalos nevében is”. Ő a szállodaneveket említi elsősorban (282), de ilyen típusú név a Café Pierrot, Caffé Bravó, Caffé Károlyi, Charlie Café, Crazy Cafe, Cafe Miro stb. is.


A felsorolt példák átvezetnek bennünket a vendéglátóipar megváltozott világába. El kell búcsúznunk az eszpresszóban duplá-t rendelő vendégtől, mert — bár a Szent István körút 10.-ben még eszpresszó neve is őrzi emlékét, 1995-ben egy fiatal felszolgáló már nem ismerte a szónak ’dupla feketekávé’ jelentését. Feketézni se menjünk, mert ez sem kávéivást jelent már (bár ezt a jelentését a szónak a Képes diákszótár még felvette), a mai huszonévesek — saját felmérésem alapján — csak ’üzérkedés’ értelemben használják.


„A presszók felett — a mai Budapesten legalábbis —eljárt az idő” (Bodor Ferenc, i. m. 4).
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Berényi Zsuzsanna Ágnes


Miskolc és környéke szabadkőművesi �páholyneveinek vizsgálata


A szabadkőművesi páholynevek az intézménynevek sajátos csoportját alkotják. A többi intézménynévtől eltérő viselkedésük kapcsolatos magával a szabadkőművesség szervezetével, annak társadalmi helyzetével, jellegével. A legszembeötlőbb az, hogy a szabadkőművesség távol tartja magát a nyilvánosságtól. Ez nyomja rá a bélyegét a páholynévadási szokásokra is. A páholyok elnevezésének indítéka nem a népszerűsítés, mint más intézmények esetében ez szokásos, hanem éppen jelentésüket egy, csak a beavatottaknak érthető „mély jelentés” kíséri, és ez egyben a szabadkőművesi összetartozás érzését erősíti.


A megkülönböztetés-szerep háttérbe szorul más tulajdonnevekkel összehasonlítva, a jelentés-feladat fontossága megnő. A páholynevek megválasztásában hasonló indítékok működnek, mint egyéb tulajdonneveknél: a jóhangzás, ízlés, egyes személyek megtisztelése és főleg a névdivat. A névdivat itt a név kiválasztásának módjában érvényesül, ritkábban magában az elnevezésben. Minthogy a páholynevek használati körére a leszűkítés a jellemző, kisebb kör él vele, ezért erősebben hatnak egymásra. A páholynevek zárt rendszert alkotnak. Ezen belül élesen elkülöníthető a korszak, amelyben a páholy működött.


A szabadkőművesek újkori szervezetté alakulásuktól, 1717-től fogva ápolták a nemzetközi kapcsolataikat. Ezért a névdivat nem állt meg az országhatároknál, bár kétségtelen, hogy vannak nemzeti különbségek a páholynevek között.


Magyarországon az első páholy 1749-ben, Brassóban alakult meg „Három Oszlophoz” címen.


A XVIII. században Miskolcon és a közeli Felvidék több városában több jól felismerhető és elkülöníthető rendszert alkotó páholynév tűnik fel. Abafi Lajos, A szabadkőművesség története Magyarországon című, forrásértékű könyve közli, hogy 1769-ben Eperjesen Az Erényes Utazóhoz, 1774-ben Selmecbányán Az Erényes Emberbaráthoz, 1781-ben Miskolcon Az Erényes Világpolgárhoz, ugyancsak 1781-ben, június 18-án Balassagyarmaton Az Erényes Zarándokhoz, 1792-ben a bukovinai Filippoliban Az Erényes Világpolgárokhoz és 1785-ben Balassagyar�maton Az Erényes Kozmopolitához című páholyt alakították meg.


Láthatjuk, hogy ezeknek az időben és térben is közel eső páholyoknak a nevei a brassói, az első magyarországi páholy nevéhez hasonlóan kéttagúak. A vizsgált nevek első tagja közös: „Az Erényes”. Ez a középkor levegőjét idéző jelző jól érzékelteti a középkori építőcéhekből kifejlődött szabadkőművességet. A középkori templomok építői a kecses székesegyházak megépítésének fortélyait csak kellően művelt és erkölcsi értelemben is magas fokon álló tagjaikkal ismertették meg. Ezért foglalkoztak olyan sokat művelődéssel, erkölcsnemesítéssel. Utódaik, a szabadkőművesek már elszakadtak a mindennapi kétkezi építőmunkától, és csak öntökéletesítéssel foglalkoztak, saját egyéniségük megmunkálásával, felépítésével törődtek. Az erényekre törekedtek.


A szabadkőművesség 1723-ban megfogalmazott „kötelmei” szerint ez filozo�fikus, emberbaráti és haladó intézmény. Erre utal a most bemutatott névcsoport a második részben. A páholynév második része mindegyikben köznév. A selmec�bányai és a balassagyarmati elnevezés filozofikus, elgondolkodtató, jelképes kifejezés. Az elmélkedés szerint az ember a Földön csak „utazó”, „zarándok” a végső cél, az Isten Országa felé haladtában. Éppen a cél elérése teszi olyan fontossá, hogy ezt az utazást, ezt a zarándoklatot eredményekben gazdagon tegye meg a vándor. A selmecbányai páholynév a szabadkőművesi kötelmekben leírt második jellemző szabadkőművesi fogalmat fejezi ki: emberbarát. Megannyi jótékonysági, népegészségügyi és az emberi társadalmat máig is szolgáló alapításuk bizonyítja, hogy nemcsak páholynevükben voltak emberbarátok. Ugyancsak a „Kötelmek” minden szabadkőműves kötelességévé teszi, hogy az embereket egyenlőknek tekintse. Egy szabadkőműves számára nem létezik faji, nemzeti, vallási, vagyoni vagy bármilyen másféle megkülönböztetés ember és ember között. Ezt így fejezte ki Kazinczy Ferenc: „A kőművesség oly társaság, amely egy kis karikát csinál a legjobb szívű emberekből, melyben az ember elfelejti azt a nagy egyenetlenséget, amely a külső világban van, amelyben az ember a királyt és a legalacsonyabb rendű embert testvérének nézi, amelyben elfelejtkezik a világ esztelenségei felől, s azt látván, hogy minden tagban egy a lélek, tudniillik a jónak szeretete, dolgozik, örömkönnyeket sír” (Abafi, i. m. 15). Ilyen értelemben világpolgárok a szabadkőművesek. „Az Erényes Világpolgárhoz” című páholynak lett tagja 1784. január 16-án Kazinczy Ferenc. Személye eleve biztosíték a szabadkőművesek hazafiassága mellett, de a már többször idézett „Kötelmek” is egyértelműen megtisztelő kötelességévé teszi minden szabadkőművesnek a haza szolgálatát.


Bizonyságul arra, hogy a megkülönböztetés-szerep a páholyneveknél hellyel-közzel a háttérbe szorul a jelentés mögött, a bukovinai Filippoliban is elneveztek egy páholyt csaknem azonos névre: „Az Erényes Világpolgárokhoz”. Vagyis csak többes számú alakban tér el a név második tagja a miskolci megfelelőjétől. Balas�sa�gyarmaton latin változatban fordult elő ugyanez a név: „Az Erényes Kozmopolitához”.


A vizsgált hat páholynév mindegyike ajánlást tartalmaz. Ez is középkori hagyományt idéz. A hűbéri időkben a költők, írók műveiket ajánlással szokták ellátni. Annak idején így igyekeztek elnyerni kegyuraik jóindulatú támogatását, megtoldva nemegyszer dagályos túlzásokkal, gerinctelen hízelgéssel. A XVIII. századi szabadkőművesek azonban általában elvont fogalomhoz ajánlották páholyaikat. Például „Az Erőhöz” (Károlyvárosban) (i. m. 300.), „Becsületességhez” (Álmosd) (i. m. 360–61), stb. Ezzel kifejezték azt, hogy a páholy tagjainak rendelkezniök kell a páholy nevében megjelölt tulajdonsággal. Az említett első magyar páholy Brassóban is ajánlással látta el a nevét. Szabadkőművesi fogalmat tiszteltek meg ajánlásukkal. „A Három Oszlophoz” (i. m. 28.). Ajánlást tartalmazó elnevezés sok fordul elő Abafi Lajos művében. A most felsorolt hat páholynévhez hasonló szerkezetű adat azonban több nem található a magyar páholynév-anyagban.


A kapcsolatra azonnal fény derül, ha megvizsgáljuk ezeknek a páholyoknak a keletkezését. Tudnunk kell, hogy új páholyt csakis a már létező és arra feljogosított páholyok, illetőleg személyek alapíthattak. Magyarországra északról, Len�gyel��országból és Csehországból érkezett el a szabadkőművesség. Ismeretes, hogy már Nagy Lajos idején (1326–1382), tehát közös királyunk korában igen jó baráti viszonyt ápoltunk Lengyelországgal. Ez a barátság Báthory István (1533–1586) uralkodása során tovább erősödött. Szoros kereskedelmi kapcsolat is kialakult országaink között. Ennek a lengyel–magyar kereskedelemnek Eperjes lett a központja.


Közben Lengyelországban erősödött az orosz befolyás. Ezt a lengyel nemesek egyre erősödő elégedetlenséggel figyelték. 1768-ban Bar városában ezért szövetséget kötöttek az oroszok ellen. Háborút folytattak, de ezt elvesztették (i. m. 30–31). A vesztett háború után a lengyel urak Felső-Magyarországra menekültek. Sokan Eperjesen és Bártfafürdőn találtak menedéket. Ott kérték a menekültek között lévő szabadkőművesek a varsói nagypáholy engedélyét új páholy alapítására 1769-ben. A lengyel nagypáholy neve: „Az Erényes Szarmatához” büszke címet viselte.


Ez a páholynév érdekes lengyel történelmi hagyományra vezethető vissza. Mint a lengyel lexikonból megtudhatjuk, két lengyel történész, bizonyos Miechowita és M. Bielski egyes római források szorgos kutatása során kiderítette, hogy Kr. u. az első században a szarmaták egy csoportja a Fekete-tengertől északra vonult, a mai Lengyelország vidékére, és a lengyel középnemesek nagyszámú, hazafias csoportja őket tekintette őseinek. A XVIII. századtól ez a „szarmatizmus” szabad életben, hatalomvágyban, idegengyűlöletben nyert kifejezést. Még az öltözéküket is ehhez igazították. Az idézett lengyel lexikon elítéli a „szarmatizmust”, mert véleménye szerint ez vezetett az anarchiához, majd Lengyelország felosztásához. Mindenesetre a XVIII. században a lengyel középnemesek eszménye a szarmata ős volt. Vélhetően sok szabadkőművesé is. Ezért ajánlották páholyukat „Az Erényes Szarmatához”.


Szokás volt, hogy a páholynak és az úgynevezett „leánypáholyának” vagyis az általa alapított páholynak a neve között valamiféle kapcsolat legyen. Például a kaposvári „Berzsenyi” páholy Csurgón előbb Kazinczyról akarta elnevezni újonnan alapított szabadkőművesi „körét”, majd mégis inkább „Csokonai” neve mellett döntött, hiszen Csokonai 1799–1800-ig Csurgón tanárkodott. Vagyis a költőről elnevezett páholy körét egy másik költőről nevezték el. A XX. században a bécsi „Egyenlőség” páholy kitartó tevékenységének köszönhető, hogy a Magyarországi Szimbolikus Nagypáholy 1989-ben újjáéledt. Az alapító osztrák páholy iránt úgy mutatták ki tiszteletüket a magyar szabadművesek, hogy új páholyukat „Egyenlőség” névre keresztelték.


Ez a „névátadás” már Abafi Lajosnak is feltűnt. Többször idézett könyvében a 258. oldalon így ír erről: „Filippolban, Bukovinában ugyanis alighanem már akkor, midőn még Moldvához tartozott, az „Erényes világpolgárokhoz” cím alatt páholy keletkezett, mely — neve után ítélve — valószínűleg a varsói nagypáholy alapító levelével dicsekedett”.


A lengyel páholy alapító tevékenysége „láncfolyamat” volt. Az eperjesi „Az Erényes Utazóhoz” című páholyt közvetlenül a varsói „Az Erényes Szarmatához” című páholy alapította. Már az új eperjesi páholy — alapítási engedély birtokában — alapította Selmecbányán „Az Erényes Emberbarátokhoz” páholyt. A selmec�bányai páholy Balassagyarmaton alapította az „Erényes Zarándokhoz” páholyt. Balassagyarmaton említés történik egy „Az Erényes Kozmopolitához” páholyról. Lehet, hogy ugyanaz a páholy volt (i. m. 148).


Külön története van a miskolci „Az Erényes Világpolgárhoz” című páholy nevének. Ehhez előbb meg kell ismerkednünk a vidék korabeli más páholynévadási módjaival. Kassán 1773-ban gróf szendrői Török Lajos, a XVIII. századi magyar szabadkőművesség kiemelkedő alakja — Kazinczy későbbi apósa — már páholy alapítására gondolt (i. m. 115). Ez édesapja állami hivatal-vállalása miatt meghiúsult. 1779-ben azonban már említés történik arról, hogy mégis megalapította „Az Égő Bokorhoz” című páholyt. A páholy pecsétjét egy bibliai jelenet díszíti: Mózest ábrázolja az égő csipkebokor előtt. Térden áll, előtte saruja és pásztor-botja, háttérben dombos vidék, az egészet font koszorú veszi körül, melyen belül felirat olvasható: Solve Calceamenta Tua. Quia Terra, Quam Calcas Sancta Est. Exod. 3. V. 5. (Vagyis: Oldd meg saruidat, mert amely földön állasz, szent az!) Ilyen bibliai jelenethez történő ajánlás más páholynévben nem található. Feltehető, hogy a páholy nevében az isteni kinyilatkozást kívánták működésük középpontjává tenni. Török Lajos anyagi viszonyai miatt kénytelen volt visszavonulni családi birtokára, ezért elhagyta Kassát. Távoztával a páholy megszűnt. A birtok Miskolc mellett volt, Ónodon. 1781-ben engedélyt kért arra, hogy Miskolcon „Az Erényes Világpolgárhoz” címen páholyt létesíthessen. Az engedély hamarosan megérkezett, de visszaküldte, mert közben ráébredt arra, hogy takarékosan fel kellene használni a kassai páholy birtokában lévő pecsétjét. Csakhogy már nem lehetett nevet változtatni a kassai pecsét „Égő Bokorhoz” nevére, minthogy a javított alapítási oklevél is „Az Erényes Világpolgárhoz” címre szólt. Belenyugodtak tehát abba, hogy a kassai páholy pecsétjét használták ebben az annak nem egészen megfelelő nevű páholyban. Tüstént páholyalapítási jogot is szerzett a rendkívül tevékeny szendrői Török Lajos a páholy számára.


Végül 1781. május 18-án a miskolci Baksay-féle házban meg is alakult a páholy. Török Lajos veje, a páholy tagja: Kazinczy Ferenc annyira becsülte páholyát, hogy ezt jegyezte fel róla: „oly világot teremtének Miskolcon, mely az egész tájra, mely az egész hazára kilövelé sugárait” (i. m. 205).


Meg kell említenünk még a Miskolctól nem messze fekvő Besztercebányán a XVIII. században alakult „A Koronázott Reményhez” című páholyt. A páholynév II. Józsefre utalt, aki a szabadkőműveseknek valóban sok segítséget jelentett, azonban később mégis ő volt az, aki működési lehetőségüket erősen korlátozta. A személynév ugyan nem szerepelt a páholynévben, mégis ez az egyetlen eset, hogy élő személyhez ajánlották a páholyt. Legyünk megértőek és elnézőek! II. József hamarosan eltávozott az élők sorából, és a szabadkőműveseknek addig sem jelentett előnyt ez az ajánlás!


A jeles besztercebányai páholy éppen II. József rendelete folytán szünetelt egészen 1793-ig. Ekkor új néven éledt fel: „A Rettenthetetlen Erényhez” páholynév beleillett a kor és a környék páholynév-rendszerébe. Még a varsói alapítású páholyok nevével is tartott rokonságot. Csakhogy ebben a névben a névadók még többre törekedtek. Nemcsak jelzőként alkalmazták az „erényes” kifejezést, hanem magához az erényhez ajánlották páholyukat. Meg is erősítették azt a „t”-kkel pattogó, feszes „e”-ivel ijesztő dobpergésszerű hatást keltő „rettenthetetlen” jelzővel.


A XIX. és XX. századi szabadkőművesség páholynévadási szokásai észrevehetően eltérnek a XVIII. századétól. Általában rövidebbek lettek a páholynevek. Teljesen újászerű a régebbi századhoz képest a mondatszó a XX. századi miskolci páholy nevében: „Előre” (1913–1920.) Ez tömören fejezi ki a szabadkőművesség célját: a haladást, az emberiség fejlődését, az újat kívánták szolgálni, elősegíteni. Hiszen már ezt mondta ki az 1723-as „Kötelmek” is. Ez nem egyedülálló a magyar páholynevek sokaságában, bár nem éppen a leggyakoribb forma. Oraviczán volt a „Szerencse fel” páholy, Kispesten a „Türr István, Csak Előre!” kör, majd páholy a század elején.


A miskolci „Előre!” páholy kegyelettel őrizte a XVIII. századi „Az Erényes Világpolgárhoz” című páholy emlékét, annak utódjának tekintve a XX. századi páholyt. A páholy érmének egyik oldala ennek bizonyságaképpen az „Előre!” páholy nevét és jelképeit ábrázolja, és a másik oldala megtartotta a XVIII. századi „Az Erényes Világpolgárhoz” című páholy érmének rajzát — vagyis Mózest az égő csipkebokorral, a bibliai felirattal.


A kassai „Az Égő Csipkebokorhoz” című páholy is ragozott igei alakot alkalmazott, amikor újjáéledt a XIX. században: „Resurrexit!” (1899–1919). Volt itt a XIX. században ezelőtt „Egyetértés” (1874–1878) és „Haladás” (1872–1876) című páholy is. Ezek szabadkőművesi fogalmak, elvont főnévvel fejezik ki a szabadkőművesség lényegét. Ilyen nevet adtak Érsekújvárott is, ismét bizonyítva, hogy a jelentés fontosabb számukra, mint a megkülönböztetés. Érsekújvárott azonban latinul jelölték a fogalmat: „Concordia” (1872–83).


Nyíregyházán a rövidéletű „Haladás” páholy tagjai is fontos szabadkőművesi fogalomról nevezték el páholyukat. Ez volt egyébként a legtöbbször előforduló páholynév (1917–18). Nyíregyházán volt „Béke” páholy is — ugyancsak szabadkőművesi fogalomról. Ebben az anyagban elsőként szerepel személynév páholynévként: „Bessenyey” nevéből. Tudjuk, hogy Bessenyey György a XVIII. századi bécsi magyar szabadkőművesek vezéralakja volt, Pesten is olvasókört létesített elsősorban a szabadkőművesek számára. Zsolnán a „Fraternitas” (1875–1884) páholy neve ismét elvont szabadkőművesi fogalmat jelölt.


A személynévről történő páholyelnevezés a leggyakoribb névadási szokás ebben a korban. Ennek a személynek a nevében valamilyen tulajdonság testesül meg. Ezt a tulajdonságot állítják maguk elé példaképpen a páholy tagjai. Voltaképpen megszemélyesítés történik. Ebbe a csoportba tartozik az eperjesi „Martinovics” kör (1910–1919), valamint a „Thököly Imre” kör, majd az ebből fejlődött páholy (1902–1919), továbbá a karcagi „Kazinczy” kör (1877–1881) és a „Második Rákóczi Ferenc” páholy Sátoraljaújhelyen (1881–1915).


Földrajzi névről, hegyről nevezték el az iglói „Tátra” páholyt (1872–1883). Ez is egyike a gyakori névadási módoknak. Megyéről kapta a késmárki „Szepes” páholy a nevét (1889–1918), a besztercebányai „Felvidék” páholy (1878–1919) országrészről, ismét megyéről a rimaszombati „Gömör” páholy (1906–1918) és a nyíregyházi „Szabolcs” páholy (1907–1920).


Égtáj a neve a ruttkai „Észak” körnek, majd páholynak (1902–1919, illetőleg 1912–1919). Ennek kettős jelentése van, mert a szabadkőművességben jelképes értelmet tulajdonítanak az „észak”-nak, másrészt Ruttka Magyarország északi részén helyezkedik el.


A selmecbányai „Bányamécs” kör a helyre jellemző, hiszen Selmecbánya nemcsak nevében, de lakói foglalkozásában is bányaváros, másrészt a mécses ismét jelképes értelemben magára a szabadkőművességre utal (1914–1918). Miután fő tevékenységük a selmecbányai Szabadgondolkodók Körének megalapítása támogatása, irányítása volt, tehát valóban átvitt értelemben a világító eszköz szerepét töltötték be a művelődés terjesztésében. Így a páholynév kettős: felszíni és mély jelentése világosan látható. Első jelentésében a város bányajellegére vonatkozik a név, a bányászok elmaradhatatlan világító eszközét választva páholynévül. Ez a „felszíni” jelentés. A mélyebb, főként, esetleg csakis szabadkőművesek számára érthető jelentés a művelődés fáklyavivőjének szerepére vonatkozik.


Sajátos szabadkőművesi tárgyról: növényről kapta a nevét a törökszentmiklósi „Ákác” páholy (1875–1895). A kívülálló számára csak az Alföldön elterjedt növény neve, de a szabadkőművesek értik a számukra szóló „mély” jelentést: az akác a szabadkőművesség jelképe.


A vizsgált területet az idő rövidsége miatt nem terjeszthetem ki távolabbi páholyokra. Érdekes, hogy ezen a viszonylag kicsiny körön belül is megfigyelhető csaknem mindaz a páholynévadási jelenség, szokás, amely az egész országban elterjedt.





� A mozinevek forrásainak terjedelmes fölsorolását — mint ahogy az összes primer forrásra (sajtó, levéltári anyagok stb.) való hivatkozást — a szerkesztők hely hiánya miatt törölték.
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